Acts 27:29



 is the continuative use of the postpositive conjunction TE, meaning “Then” plus the nominative masculine plural present passive participle from the verb PHOBEW, which means “to be afraid; to fear.”

The present tense is a descriptive/historical present, which relates the past action as though happening right now for the sake of vividness.  The present participle also conveys the same temporal idea as the main verb, which in this case is an aorist tense, expressing a past action.


The passive voice is a passive, which indicates that the crew of the ship received the action of being afraid.  This verb is used in both an active and passive sense, and so is sometimes also translated in an active sense (a deponent passive)—“fearing.”
This is followed by the conjunction HOTI, used to introduce or indicate indirect discourse, meaning “that.”  This is sometimes translated “lest” in older English translations.  Then we have the adverb of place POU, meaning “somewhere.”  BDAG’s suggestion that in this verse it means “about” or “approximately” makes absolutely no sense in this context.
  This is followed by the preposition KATA plus the accusative of place (in a hostile sense, meaning “against”
) from the masculine plural adjective TRACHUS, meaning “rough, uneven (of a mountain; of stones) Acts 27:29; of a road Lk 3:5”
 and the noun TOPOS, meaning “places.”  The prepositional phrase means “against the rough places,” which refers to the rocky shore as opposed to a beach.  Then we have the first person plural aorist active subjunctive from the verb EKPIPTW, which means as a technical nautical term “to run aground: we might run aground.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the entire future action as a whole.


The active voice indicates that the ship and passengers might produce the action.


The subjunctive mood is a potential subjunctive, which indicates that probability and real possibility of an action taking place.  This aspect of probability is translated in English by the auxiliary verb “might.”  “MĒ plus the subjunctive can be used after verbs of fearing, warning, watching out for, etc.  Not unusual in the better writers (Paul, Luke, Hebrews), this construction serves as a warning or suggests caution or anxiety.”
 

“Then, being afraid that we might run aground somewhere against the rough places,”
 is the preposition EK plus the ablative of origin from the feminine singular noun PRUMNA, “from the stern.”
  Then we have the nominative masculine plural aorist active participle from the verb HRIPTW, which means “to throw.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the sailors produced the action.


The participle is temporal and precedes the action of the main verb.  The temporal aspect is translated by the phrase “after throwing.”

Then we have the accusative direct object from the feminine plural noun AGKURA, meaning “anchors”
 and the adjective TESSARES, meaning “four.”
“after throwing four anchors from the stern”
 is the third person plural imperfect deponent middle/passive indicative from the verb EUCHOMAI, which means “to pray or wish for something.”

The imperfect tense could be a number of possibilities here:



a.  It could be an inceptive imperfect, indicating the beginning of a past, continuing action—the sailors began wishing for day to come.



b.  It could be a potential or voluntative imperfect, which is used with wishes.  However, the potential imperfect is used when there is a certain amount of hesitation due to the fact that the desire is impractical or impossible.  In this case the crew couldn’t make morning come any faster than it was going to come.  Therefore, wishing for it to come faster was impossible.



c.  It could be an iterative imperfect, describing the repetition of this past action—the sailors kept on wishing for day to come.



d.  It could be a descriptive imperfect, which describes what was actually taking place at that point of time in the past.  As you can see, all of these make sense in the context of what is being said.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form, but active in meaning with the subject (the sailors) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have an accusative-infinitive construction, which includes the accusative ‘subject’ of the infinitive from the feminine singular noun HĒMERA, which means “day” and the aorist deponent infinitive from the verb GINOMAI, which means “to take place, occur, happen, come to pass, arise, come about, develop, or simply come.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent middle voice is middle in form, but active in meaning with the subject (the day, that is, morning) producing the action.


The infinitive is an infinitive of indirect object.

“they wished for day to come.”
Acts 27:29 corrected translation
“Then, being afraid that we might run aground somewhere against the rough places, after throwing four anchors from the stern, they wished for day to come.”
Explanation:
1.  “Then, being afraid that we might run aground somewhere against the rough places,”

a.  Since the bottom was “coming up fast,” that is, since the water was getting more shallow very quickly, the crew had to do something to keep from crashing the ship against a possible rugged shoreline in the dark.

b.  At this point the crew cannot see anything because it is about midnight and there is probably no moon and the clouds from the storm are no even permitting star light.  The ship is really drifting along or being pushed along by the wind in a state of “blindness.”

c.  Therefore, the crew of the ship had a legitimate fear or concern that the ship could crash into some landmass, where there were nothing but rock cliffs or a rugged shoreline without any beach.

d.  At this point the sailors could probably hear the waves crashing against the rugged shoreline and knew from the sound that the ship was in danger of being destroyed against the rocks.  The crew was hoping to anchor the ship off-shore at best, and at worst perhaps run the ship onto a beach and save it.


e.  Most people live their lives being afraid of running their lives aground against the difficulties and disastrous situations of life.  As believers we are not to have this fear.  We are to live life as Paul did at this moment—with total confidence in the word and will of God.  With every passing hour Paul was getting more and more confirmation that God was doing what He promised.  Paul was not afraid of the ship being wrecked; he was concerned for the physical and spiritual lives of those on board the ship.  Paul was probably humming a line from a psalm to himself, “When I am afraid, I will put my trust in You,” Ps 56:3.
2.  “after throwing four anchors from the stern,”

a.  In order to stop the forward progress of the ship toward the sound of waves crashing against the shoreline in the dark, the crew throw out or cast four anchors from the rear portion of the ship.  The front of the ship is called the bow.  The rear of a ship is called the stern.  The left side is called ‘port’ and the right side is called ‘starboard’.

b.  “Every ship carried several anchors, which at successive periods have been made of stone, iron, lead, and perhaps other metals.  Each had two flukes and was held by a cable or chain.  Stern-anchoring, described in Acts 27:29, was very unusual, but a necessity in the circumstances.”
  “Excavations have uncovered a ship from the fourteenth century B.C. with twenty-three stone anchors and a Roman ship of the first century B.C. with five lead anchors.”


c.  Throwing out four anchors from the stern of the ship was very dangerous, because any waves coming at the ship would come from the rear of the ship and eventually pound the rear of the ship to pieces.  Normally the anchor(s) are thrown out from the front of the ship in order to make it point into the wind, and therefore, point toward the waves coming against it.  The pointed bow of the ship can then ‘cut threw’ these waves outside damage to the ship.

d.  So the necessity for throwing out these anchors was to stop the ship from drifting or being pushed against a rocky shoreline.


e.  In spite of the sailors best efforts to save the ship, eventually the ship would not be saved.  Some things in this life cannot be saved, no matter what we do to try and save them.  Sometimes it is better for us to lose everything in life that we might gain our own souls.


f.  Why not anchor from the bow of the ship, so that the stern would swing around and the ship face into the wind?  “The ship was thus in readiness to be beached when day broke and the anchor cables were cut.”
  The sailors needed the bow of the ship pointed toward land; for as soon as they cut the anchor cables, they would need to use the rudder of the ship to steer the ship toward the safest spot along the shore.  If anchored by the bow, the sailors did not know whether they would have enough time or room in the morning to turn the ship and point the bow toward land.

3.  “they wished for day to come.”

a.  Having done all they could do, there was nothing left for the sailors to do, but wish that the morning would come.

b.  It was now about 1 a.m. in the middle of the night, and daybreak was still about five hours away at that time of the year (15 September-15 October = twelve hours of daylight and twelve hours of darkness).  Morning wasn’t going to come any faster than it would come, but some of the crew was not content to just site in the dark and wait.

c.  All the sailors could do was sit in the dark and wait, while listening to the waves crash against the rugged shoreline, and feel the stern of the ship continue to be pounded by the waves.


d.  It is times like these when people begin to imagine the worst and consider how they are about to die.  Panic sets in, and people become desperate to do something, anything to save themselves.  This is what motivated some of the sailors to do what they did next.  Fear leads to panic, which leads to desperate action.

e.  With each passing minute in the dark more an more fear and panic gripped their souls.  Paul’s words (Acts 27:22, “And yet now I urge you to keep up your courage; for there will be absolutely no loss of life from you except the ship.”) were gradually forgotten.  Now all the sailors could think about was their own loss of life.
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